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O.Dios inv.
416



O.Max. inv. 1370 (c. 150-175
p.C.)

εἰς Μ[ύσ]ορμον
μαλάβοθ[ρον]

« à Myos Hormos, malabathre »

Cinnamomum tamala Nees



O.Did.
466



EUROPA



Κλήμης Πετεμίν-
ιος  ἀ̣ρχ̣[ι]κυβερνις



Graffites du Memnonion d’Abydos, n° 510

τὸ προσκύνημ[α]
Ἀπίων ἀρχικυβ[ερ]-
νήτη[ς τοῦ] Κυ[νοπολί]-
του νομοῦ Χυ[ιὰ]χ λ!.



P.Grenf. II 80 à 82 (400-403 apr. J.-C.)
Archive de Sinouthès fils de Victor, « rameur » de…
τοῦ ἡγεμονικοῦ πολυκώπου τοῦ ὑπὸ Ἀπ[ί]ωνα
ἀρχικυβερνήτην



ἀ̣ρχ̣[ι]κυβερνις = ἀρχικυβερν<ήτ>ης  ?



ἀ̣ρχ̣[ι]κυβερνις = ἀρχικυβερν<ῆτ>ις  ?



παραλημπτής (paralêmptês) : « receveur »



Berenice

Myos
Hormos

Koptos

Mons
Berenicidis

Basse-Nubie
(Dodekaschoinos)

OGIS 202 (vers 60 p.C.)[Ἀπολ]λώνιος, Πτολεμαίου[ἀραβάρ]χ̣ου υἱός, στρατηγὸςτοῦ[Ὀμβ]ε̣ίτου καὶ τοῦ περὶἘλεφαν-[τίνην] κ̣αὶ Φίλας καὶπαραλημπτὴς[Ἐρ]υθρᾶς θαλάσσης

Ombos

Eléphantine
Philai



Berenice

Myos
Hormos

Koptos

Mons
Berenicidis

Basse-Nubie
(Dodekaschoinos)

I.Portes 70, 4-6 (Koptos, 103 p.C.) : Claudius Chrysermos,paralêmptês et stratège [du nome Coptite]
ἐπὶ ἡγέμονος Οὐιβίου Μα[ξίμου] καὶ ἐπιστρατήγου Πομπη-ίου Πρόκλου καὶ παραλημπτοῦ καὶ στρατηγοῦ ΚλαυδίουΧρυσέρμου,

Ombos

Eléphantine
Philai



O.Krok. 1 (ca. 108 p.C.)



O.Krok. 1, 26-28 (orthographe normalisée)

ὁμ(οίως) ὥραν η̅ ἡμέρας · δίπλωμα Ἀουείτου
παραλημπτοῦ καθὼς γράφει κουράτορσι 
πραισιδί(ων) καταστῆσαι Μόδεστον . . . . μ̣( )
Μυὸς Ὅρμου ἀπὸ πραισιδίου εἰς πραισίδιον
(…) εἰς Φοινικῶνα.   Ἰαλ κατέστησεν.

Myos
HormosKrokodilô

Phoinikôn

Koptos



emplacements possibles
de Leukê Kômê

Petra la mer Rouge   (Kolpos Arabikos)

Myos Hormos

ἀπὸ Μυὸς ὅρμου δυσὶν δρόμοις ἢ τρισὶν εἰς τὴν ἀνατολὴν
διαπλεύσαντι τὸν παρακείμενον κόλπον ὅρμος ἐστὶν
ἕτερος

golfe d’Aqaba



        Ἀουίτωι παρα-
        λημπτῇ παρὰ
        Πάκυβις Ἰχθυοφάγ . [
 ἐρωτῶ παρεῖναι̣ τ̣[ὴν ?]
        σχεδία⟨ν⟩ εἰς
Φιλ[ωτέραν.]
(m2) πάρες ⟨εἰς ?⟩
Φιλωτ̣[έραν.]



Les Kinaidokolpites : O.Max. inv.
81

        Τυβι κ̅ 
        ἐξελταν μετὰ        
         
        δύπλομα
        περὶ Χινεδο-
        κολπιτῶν
        Ἄρρις
        Ἁρεώθης

2 l. ἐξῆλθον   3 l. διπλώματος
4-5 l. Κιναιδοκολπῖται



Yanbu‘ (= Iambia?)

Adoulis

Axum

SABA



Philostrate, Vita Apollonii 3.35 :
πρὸς γὰρ τοὺς κολπίτας βαρβάρους οἳ ἐν δεξιᾷ τοῦ ἔσπλου
κεῖνται

« contre les barbares kolpitai qui se trouvent sur la droite
quand on entre »



(δια)κολπιτεύειν ((dia)kolpiteuein), « faire de la contrebande »

(P.Tebt. I 709, 9 et 14)

κολπιτικός  (kolpitikos) « de contrebande » (P.Tebt. I 38, 12 et

125).



Κιναιδοκολπίτης (Kinaidokolpitês)

κίναιδος (kinaidos) = homosexuel passif

κόλπος (kolpos) = golfe           

κολπίτης (kolpitês)= habitant d’un golfe

κολπιτεύειν (kolpiteuein) = faire de la contrebande

ἔλαιον κολπιτικόν (elaion kolpitikon)= huile de
contrebande



Adoulis

Axum

SABA

archipel des Farasan

Yanbu‘ (= Iambia?)

cliché L. Nehmé



ναύκληρος : nauclère,
navicularius



cei anaporin nauclellus
= καὶ ἀναφόριον ναυκλήρου

O.Dios inv.
815



O.Dios inv.
314

τῷ ἐπάρχῳ συνεστάθην 
τοῦ καταβῆναι ἤτε ὑπὸ
ἐμπόρων, ἤτε ὑπὸ Σερήνου
τοῦ ναυκλήρου



O.Xer. inv.
1021



O.Xer. inv.
1021

Δημήτ(ριος)
ναύκλη(ρος)



Αὐ(ρήλιος)
Σαραπίων
Ἀλεξανδρεὺς 
ναύκληρος
  ἀνέθηκα
ἐπ’ ἀγαθῷ.
           palma



O.Dios inv.
1015



G.E. Bean, T.B. Mitford, « Journeys in Rough Cilicia in 1962
and 1963 » (Denkschriften Österr. Akad. Wiss. Phil.-Hist.
Kl. 85, 1965).

Inscr. nr 43 (Antiocheia ad Cragum), §8

       ^^ddd       \ÄC]o]j]l]„]ß
f^ äii' aÌ! Øa' äd^v™ h^÷ !lf m·i^f bŸ!◊k äklfhq^÷-

†kub÷obf a' Âmûo  k uo¥wbf!+ h^◊ mákq^ ho^q©!bf!+
ÄCojbÿ †mbruÏjbkl! !rii©jmqlof q¬kab dbkù!v^f-

Cf. O.Dios inv. 994, 1-4 :
       b      ~?mÏiiskl!      j(l÷s!)

m·i^! åklfdb b‰i·qlr!

J. Nollé, Kleinasiatische Losorakel, München 2007,
p. 195 :

Antiocheia epi Kragô, §8



O.Dios inv.
1015

κ̅ϛ ̅ μὴ
χρῶ



trois billets pour tirer des oracles
trouvés dans la chapelle d’Athèna

du fortin de Xèron

1 
(oracle) d’Hermès

[x] 
(oracle) d’un démon souterrain

14 
(oracle) d’Arès



SB XIV 12144 (198/199 p.C.)

ἢ τοιαύτης παγγανίας
(lire μαγγανείας)
« ou des charlataneries
de ce genre »



ἔμπορος (emporos),
negotiator



O.Krok. 41 (109
p.C.)

circulaires du préfet
Artorius Priscillus

τῶν ἐμπόρων

Ἐφιπ ιε̅ ̅= 9 juillet



O.Xer. inv. 1019:
inscription vasculaire

d’Apolinarios, emporos



O.Did.
125



O.Did.
84

λόγος πορ<ε>ίας

Ἀχιλλεὺς ἔμπορος



O.Xer. inv.
705



O.Xer. inv.
705

Ἀπολινάρις ἔμπορ(ος)



O.Xer. inv.
705

στρατιώ(της) ἀνατολ(ικός)



sagittarii Palmyreni

Antoniniani



Rom.Mil.Rec. 30 (IIIe s.
p.C.)

ex n(umero) Or<i>entalium

item sagit(tarii) ex n(umero) Emesenor(um)



Les « Orientaux » :

ex n(umero) Orientalium (Rom.Mil.Rec. 30 [IIIe s.
p.C.])

ἀριθμοῦ Ἀνατολικῶν (P.Flor. II 278, v, 1 [203 p.C.])





           ( _   _   _   _   _ )
                (])α̣λαρπλοι̣[
                    Πάρθοι           1-2[
                    Παλμηρηνοί     λθ       [
         Ἑμεσηνοί          λδ  (ἀρτάβαι) ε̣ [

                   (γίνονται) (ἀρτάβαι) μθ γ/

3 l. Παλμυρηνοί



P.Abinn. 1, 5 (340-342 p.C.)

vexillatio Parthusagittariorum



O.Bodl. II 1836
   Πακῦβις διπ(λᾶ) ϛ
   Καρπουνίου διπ(λᾶ) ε
   ἄλλη τοῖς Πάρθυς̣ τοὺς
4  ἐν τῷ πλοίῳ διπ(λᾶ) δ
   π  ̣λ̣η  ̣
    λ ̅τοῖς Πάρθυς διπ(λοῦν) α
   Ἡράκλειος Τιτανε̣ δ̣ι̣π(λᾶ) δ
8   τῷ κορνηκλαρίῳ διπ(λᾶ) ι̣



(])α̣λαρπλοι̣[



[σ]α̣λαρπλοι̣[



P.Oxy. XLI 2951 (AD 267), fin de la ligne 27

Ῥοῦφος Ἀβεδσαι ὀπτίων 
    ἀριθ(μοῦ) τῶν σαλαράτων περεγρή̣[νων]



[σ]αλαρπλοϊ[ζόµενοι ?]
ou
[σ]αλαρ(άριοι) πλοϊ[ζόµενοι ?]



Plin. NH 6.101 : quippe omnibus annis navigatur, sagittariorum
cohortibus inpositis; etenim piratae maxime infestabant.


